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/ - / -
., Hedena 3, raden <.
lfMOC'K:

OMIYHMK | MOKPOBUTENb CTaB MeHI Ha

l—[cnacfHHﬂ. Lle Bor miii — i npocnasnio Word,

Bor otud moré — i 3senudy Mord; cndsHo 60
NPOCNABUBCA.

(Bux 15: 2, 1; Mc 117: 14)

/
ﬂ‘JHﬂrl{'lS'l:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin MeHe.
/ 7 ~ . V4 . . 7 . V4
AI‘H‘-Ie Boxxun, Tn B3AB rpixun BCiX — Bi3bMW i 3 MEHE
TAXKKAA TArAp rpiXOBHUIA i, AK MUNOCEPOHUN,

noaan MeHi cnbO3n 3BOPYLLIEHHA.
(Mn 1: 29)

+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

To6010, O4YNCTU MEHE, Bi3bMW 3 MEHe TAXKUWA
TArap rpixoBHWI i, AK MUNOCEPOHUIA, noJan MeHi
CNbO3M 3BOPYLLEHHA.

V[l'o Tébe npunagato, Icyce — 3rpiwumsB A népepq

+ Momunyin meHé, Boxe, NnoMunyin MeHe.
1
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ODE 1, TN 6.
[RMIS:

e has become Helper and Protector for me
unto salvation. He is my God — and | glorify
Him, God of my fathers — and | exalt Him,

for He is greatly glorified.
(Ex 15:2, 1; Ps 117: 14)

REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Lamb of God, who take away the sins of all,
take from me the heavy yoke of sin, and as You

are compassionate give me tears of compunction.
(Jn 1:29)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Jesus, | fall down at Your feet. | have sinned

against You: be merciful to me. Take from
me the heavy yoke of sin, and as You are a
compassionate God, accept me in repentance.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.
1



He yBiOM Ha cya 3i MHOW, BHOCAYU MOI OifHHA,

oocnioyKyoun cnosa i BunpasnAioYn ndMucnu, a
y WweapdTax cnacv MeHe, BcecnnbHMi, HEXTyoun
MOIMU MPOBUHAMW.

+ Momunnyi meHé, Boxe, oMUy MeHé.

l‘IOKaéHHﬂ yac, npuxoaxy no Tébe, CoTBopUTEN=

MOr0 — Bi3bMM 3 MEHEe TAXKWI TArap rpixoBHMA
i, AK MWUNOCEpPOHUA, noJal MeHi Ccnbo3u
3BOPYLLEHHA.

+ Momunnyi meHé, Boxe, NOMUNYn MeHé.

KaréTCTBo ayweésHe, Cnace, A 3mMapHyBas y 6nyai,
TOMY He Mérc,) nnoais 6n1aro4ecTMBUX; i rondaHNIA,
A knay: «OT4ye MWUMOCEPAHWIA, MOCMilN MeHé

nommnysatm!»
(/I 15: 13, 17)

T

A
ﬂfﬂﬁ'ﬂlxl/?\:

*+ MpenogdbHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

GXI/IJ'II;IBLIJVICb népea BoxxécTBeHHUM XpucToBUM

3akOHOM, TV npucTynuna ao Heoro, NOKMHyBLIN
HEeCTPUMHe nparHeHHA Haconda, i BCi Y4ecHOTH, AK
€aVHy, 3 6narorosiHHAM Ty BUKOHana.



o not enter into judgement with me, bringing before

me the things | should have done — examining
my words and correcting my impulses. But in Your
pity overlook such things, and save me, O All-
powerful.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

t is time for repentance: | come to You, my Creator.
Take from me the heavy yoke of sin, and in Your
compassion give me tears of compunction.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have wasted the substance of my soul in sin — and
| am barren of the virtues of piety. In my hunger

| cry: “Grant mercy to me, O Lord, my Saviour!”
(Lk 15: 13, 17)

T

VEN. MARY:
+ VVenerable Mother Mary, pray to God for us.

Kowing before the laws of Christ, you have drawn

near to Him, forsaking the ungovernable longings
of sensual pleasure; and you have most reverently
accomplished all the virtues as if they were one.

2



*+ Cnasa OTu), i Cuny, i CBATOMY [lyXOBi.

O

'Tf T€H'A:

pMCHocyu.lHa Tpovlue B O,EI,VIHVILI,I MoK foHsAEMa
— 3HIMM 3 MEHe BaXXKui Tﬂrap I'pIXIB MOIX i AK
MUNocépaHa nofan MeHi CrnbO3v Po3YyNeHHs.

+ | HMHI, | NOBCAKYAC, i HA BIKM BiKIB. AMIHb.

o/
K[’f OAH‘IGH'Z:

Koropé.umue Hagie i 3acTynHuue Tux, XTo Tebeé
npocnaenfe — 3HIMA 3 MEHe BaXXKWii Tﬂrép
rplxua MOIX | AK Bnagnunua yncTa, npuinmmn MeHe,

Lo KatocA.

]_[r£'/ -
. (Hh R.
M0 e
HaWTe, 3HaWTe, Lo A e bor, I_Ll,o MaHHY
[OOLEM Nocnas i Bo,u,y i3 KaMeHFI BUTOYMB Y
,EI,aBHI/IHy B NMYCTUHI NOAAM Moim aecHiLeto
eanHoto i cunoto Moéro.



+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

rinity beyond being, worshipped in unity, take from
me the heavy yoke of sin, and in Your compassion
grant me tears of contrition.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MHEITOIKION:

other of God, the help and protection of those
Mwho sing praise to you, take from me the
heavy yoke of sin, and, pure Lady, accept me in

repentance.
O Dé 2.
IRMIS:

ee, see, that | am God, who of old in the
S desert rained down manna and made
springs of water flow from the rock for My
people, by My right hand alone and by My
power.



/
ﬂfHﬂrl{'ﬁ'l:
+ Momunyin meHé, Boxke, NOMUNYI MEHE.
y

6B A My>)a cobi Ha paHy, a loHaka — cobi Ha
6igy, puaato4dm, ronocvs Jlaméx. A Tv, ayweé, He
TPEeMTULL, Xo4 3abpyaHuna TiNno W OCKBepHuna

po3ym?
(Byt 4:23)

* Momunyin meHé, Boxe, NOMUNYIn MeHe.

KXVITpI;IJ'IaCFl 6 Tn, AOyweé, 36yayBaTM BEXY |
NOCTABUTU TBEPAMHIO CBOIM noxa,g,éHHHM, KON
6 TBopéLb He 3MillaB 3AMUCNN TBOI 1 He 3BanvB
[0 3eMIi XUTPyBaHHA TBOI!
(byTt 11: 3-4)

+ Momunnyin meHé, Boxe, NOMUNYIn MeHE.

— A aywy yérB HeMOB MyXa, a pO3yM HeMOB
loHaKa, | AK Ton KaiH-ybusuA, yorB A TiNo CBOE,

HeMOB 6para, NoXxaaImMBUmMmn 6aXKaHHAMM.
(Byt 4:23)

O AK Hacnigyeas A néplioro B6mBLIO Jlaméxa
»

+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

Korw'le focndab nocnae Aoweém BOrOHb, i cnanve
y THIBi HecTAMHe 6e33aKOHHA coaoOMNAH; a Tu,
ayweé, poananuna BOrOHb FEeEHCbKUM, i B HbOMY

6yaeL cnaneHa.
(Byt 19: 24)



REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

“I have killed a man to my bruising and a young
man to my hurt” — said Lamech, as he cried
aloud lamenting. O my soul, do you not tremble
then, for you have defiled your flesh and stained
your mind?
(Gn 4: 23)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Osoul, you cleverly planned to build a tower, and
to construct a fortress for your lusts; but the
Creator confounded your plans and dashed your
constructions to the ground.
(Gn 11: 3-4)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

h, how | have emulated Lamech, the murderer
of old, slaying my body like the man — and
my mind like the young man. And with longings
for sensual pleasures | have slain my body as a
brother, like Cain the murderer.
(Gn 4: 23)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Koused to anger by their transgression, the Lord
once rained down fire from the Lord and burnt up
the men of Sodom. And you, O soul, have kindled
the fire of Gehenna, in which you will burn with

them.
(Gn 19: 24)



+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

“06|?|Tvu7| A, CUMHAKAMM TMOKPWUTWUIA: OCb CTPINK

BOPOXi, L0 3paHMnM MoK Ayuly i TiNo; ue paHum,
HarHOEHHA, Ta CTpynn rondcATb MPO  BAAPM
CBaBINIbHUX MOIX MNPUCTPacTe.

T

D
MEMEHRCA:
*+ Mpenono6bHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

l‘IOTonéroqm B 6e364Hi 3na, Mapie, TM pyku csoi

npocTaArna oo munocépaHoro Bora, i BiH, fAK
MeTpdBi, 4YonoBIKOMKOOHO PYKY BoXecTBeHHy
NPOCTAT, BCINAKO LIYKAYM TBOrO HaBEpHEHHA.

+ Cnaea OTud, i CuHy, i CBaTomMy [yxoBi.

~
©

'Tf‘lfﬂ'l:

e3Ha4anbHa, HecoTBOpeHa Tpoile, HeposainbHa
€aunnnue. MpuiimMn MeHé, WO Kace, cnacu MeHe,
rpiuHoro, 60 A — TBOE TBOPIHHA, He BiOKWHb
MEHE, ané MoMWnyn i BU3BONWU Bif, BOTHEHHOrO
3acyayKeHHA.



= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

I am wounded, | am struck: see the arrows of the

enemy which have pierced my soul and my body;
see the wounds, the festering sores, and the
maimings — cry the blows of my freely-chosen
passions.

T

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

unk in the abyss of wickedness, O Mary, you
lifted up your hands to the merciful God. And as
to Peter, in His love for mankind, He stretched out
His divine hand to you, seeking in every way your

conversion.

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

ncreated Trinity without beginning, undivided
Unity: accept me in repentance, and save me,
a sinner. | am your creation, do not reject me,
but spare me and deliver me from the fire of
condemnation.

5



+ | HMHI, | NoOBCAKYAC, i HA BIKM BiKIB. AMIHb.

o/

KTp 0L HTEH:
peuncta Bnagnumue BoropoavTtenbko, Hagie
ONA TUX, XTO 00 Tébe npubirae, i npucTaHoBuLLE
TUX, XTO B 6ypi, MONY BCEMUNOCTUBOro TBOpLA
i TBor6 CuHa TBOIMM MOMUTBAMM | MeHE

noMunyBaTu.

I—[r£7/ _—
(HK T.
Fd /
o em:
TBep,u,v'l, Ocnoan, Ha KameHi 3anosigeMn
TBOIX 3axuUTaHe cépue Mo€ 60 Tu eanHuUi
ceATUI i focnoap.

/
ﬂfHﬂrl{'ﬁ'l:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin meHe.

aBHil erunTAHUi  Arapi ynopibHunaca  Tw,
Aywé ModA, i ctana pa60i A06pOCBaBiNbHO,
i nopoauna HoBOro Iamaina — cBo 3yXBanicThb.

(byTt 16: 15)

+ Momunyin meHé, Boxe, NnoMunyin MeHe.
6



+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MHEITOIKION:

ost pure Lady, Mother of God, the hope of
Mthose who run to you and the haven of the
storm-tossed, through your prayers grant that your
merciful Creator and Son may be merciful even to

me.
ODE 3.
IRMIS:
Lord, establish my wavering heart on
the rock of Your commandments, for You
alone are holy and Lord.
REFRAIN:

+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Osoul, you have become like Hagar the Egyptian
of old: your free choice has been enslaved and
you have given birth to a new Ismael — stubborn

wilfulness.
(Gn 16: 15)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.
6



‘]Wl 3Hana, gywé Mmod, npo nicTeuulo AkoBa, LWO
3'ABunacA Big 3emni A0 HEGa, YoMy X TU He

MaeL TBepaoro cxday 6naroyécTta?
(byt 28:12)

*+ Momunnyi meHé, BOxe, NOMUNyin MeHé.

GBFIIJ.I,éHVIKa Boxoro i uapA  ycamiTHeHoro
(Menxncenéxa), Xpuctésy noadby, Hacnigyw,
ayLweé Mod, TBOIM XUTTAM Y CBITi cépen noaéin.

(€Bp 7: 1-4; byt 14: 18)

* Momunnyin meHé, BOxe, NOMUNYI MeHe.

HaBepHv'lCH i nnay, okadAHHa ayweé, O0KM He
npuUAWOB  KiHEeUb TOpXecTBa >XWUTTH, [O0KU
focndab He 3a4MHNB ABEpI YepTora.

*+ Momnnyin meHé, Boxe, NOMUNYI MeHE.

He 3pobrcAa  CTOBMOM  CONMAHUM,  OyLé,
ob6epHyBLIUCL Ha3an, 6ilicA Np1Mknaay coaoMNAH
i pATyicA Ha ropi B Curopi.
(byTt 19: 26)

+ Momunnyi meHé, Boxe, noMnnyin MeHe.
e BiAKWHb, Bnaamko, MoniHHA TKX, WO OCniBYOTb

Te6€é, ané 6yab munocépaHum, Yonosikoniooue,
i noga NpoLLeHHA TUM, WO 3 Bipoto NpOcATh.



y soul, you know the ladder of Jacob, appearing
from earth to heaven. Why do you not have a

secure step of piety?
(Gn 28: 12)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ollow the example of the one set apart as Priest of
God and King, the symbolic representation of the

life of Christ in the world among mankind.
(Heb 7: 1-4; Gn 14: 18)

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

urn back, wretched soul, and lament, before the
festival of life comes to an end — before the Lord
shuts the door to the bridal chamber.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o not look back, O soul, and become a pillar of salt.
May the precedent of Sodom make you fearful,

and may you go up to refuge in Segor.
(Gn 19: 26)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Master, do not reject the prayer of those who

sing praise to You, but, O Lover of mankind, be
merciful and grant forgiveness to those who ask
with faith.



*+ Cnasa OTu), i Cuny, i CBATOMY [lyXOBi.

~
[

'Tf‘lfﬂ'l:

poiiue npdcTan, HecoTBOpeHas, 6Ge3HadarnbHe
€CTBO, CNaBuma Yy TPbOX O,cc'>6ax, cracu Hac, XTo
3 BiPOIO NOKMOHAETLCA TBOI AepXaBi.

+ | HMHI, | NoBCAKYAC, i Ha BIKM BiKIB. AMIHb.

Kro[: O/AH‘IEH'Z:

ﬁi,q OTuda 6e3niTHoro CvHa, Tu, BoropoanTenbko,
nopoguna 6e3myxHo B niTi. O AOMBHe 4yao:
3anuwatouvce [iBoto, rpyabMy rogyet.

w

e 1

;‘mx\ T e
o4yB NpPOPOK Npo npuwiecta TeBo€, Mcnoaw,
Hi ybosBcA, 60 Tu xdyew Big OiBn poanTtucs
i nidaAaM ABMTUCA; | NpomOBMB: «[lo4yB A
BICTKY npo Tébe i y6osAscA.» Cnasa cuni Teoii,

ocrnogw.
(AB 3: 2)



+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

Simple Unity, uncreated Nature without beginning,
praised in a Trinity of Persons, save us who in
faith worship Your power.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

THENITOIKION:
Mother of God, strange wonder: without
knowing a man you have conceived within
time the Son, who is from the Father outside time,
remaining a Virgin while giving suck.

ODE 4.
IRMIS:

he prophet heard of Your coming, O Lord,
Tand he was afraid — how You were to be
born of a Virgin and revealed to mankind;

and he said: “I have heard the report of You,

and | was afraid.” Glory to Your power, O Lord.
(Hb 3:2)



/
ﬂfHﬂrl{'ﬁ'l:
*+ Momunnyit meHé, Boxe, nomunyi MeHe.

Yao XUTTA  MOrd KOpOTKUA, nependBHEHUI
xBopob6amu Ta NyKABCTBOM, ané npuimMm MeHeé B
MOKasAHHiI i NPUKNNY A0 pO3yMy, W6 He ByTn MeHi
3a 3006u44i0 Ta xero Yy>xomy. 3munyiica, Cnace,

Cam Hagi MHOL0.
(byT 47:9)

* Momunnyi meHé, BOxe, oMUy MeHe.

6paHunin y LAPCbKY MOHICTb, BiHELb Ta 6arpAHNLO,
YONOBIK NpaBeAHUiA Ta BENbMW Garatuii — Po3-
KILLHi Ma€TKMN Ta YUCNEHHI OTapu — BMUTb 3yH0-
XiB BTpPATUBLUW 6AratcTeo, cnasy Ta LApCTBO.

* Momunnyin meHé, Boxe, NOMUNYIN MeHe.

AKLLI,(S BiH, Oinblie BCiXx 6yayyn npasegHUM i

YNCTUM, HE YHUKHYB CiTel i TACTKMN CMOKYCHMKA,
TO WO TM pobuTMMeL, rpixonidbHa W oOKadHHa
AyLlweé, KonM Wwock HecnoaiBaHe Te6é cniTkae?

*+ Momunnyi meHé, Boxe, oMUy MeHé.

apHa W mycTa BWUCOKOMOBHICTb MOA, Tenép i
MCéleeM A XKOPCTOKMI, Ta Pasom 3 hapuceem
He ocyau MeHé; nogan MeHi CMUPEHHA MUTapAa i
00 HbOro 3apaxyih MeHe, €4UHWUA MUMOCTUBUIA i

npaeseaHuin Cynae.
(TTk 18: 9-14)



REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he time of my life is short, filed with trouble
and evil. But accept me in repentance and call
me back to knowledge. Do not let me become
the possession or the food of the enemy;

but, O Saviour, take pity on me Yourself.
(Gn 47: 9)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

man of great wealth and righteous, of royal dignity,
clothed in diadem and purple, abounding in riches
and cattle, became suddenly a beggar, stripped of
wealth, glory and kingship.

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

f he who was righteous and blameless above all
did not escape the snares and pits of the deceiver,
what will you do, wretched and sin-loving soul,
when some unexpected misfortune befalls you?

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ow | begin to speak boastfully, with rashness of
heart, to no purpose and in vain. O just Judge,
who alone have pity, do not condemn me with
the Pharisee, but grant me the humility of the Tax

Collector and number me with Him.
(Lk 18: 9-14)



+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

3Héro, MunocépaHuin, Wo  3rpiwms A,

OCKBEpHMBLIM cOcyn MOEi nnoTi, Ta NpunMmn
MEHE B MOKadAHHi i 3aknu4 Ao posymy, Wob He
cTaB A 3006UYYI0 | MOXMBOK ANA Yy>XUHUA; TK
Cawm, Cnace, amunyiica Haai MHO.

+ Momunyin meHé, Boxe, NOMUNYIn MeHe.

yiwly Mo, MwunocépaHuit, OCKBEepHMB A
npucTpacTAMK, ctaB A cam cobi igonom, aneé
NpUAMA MEHE B MOKaAHHI i MPUKNNY A0 po3ymy,
106 He 6YTV MeHI 3a 30061440 Ta KEID Yy>KOMY.
3munyica, Cnace, Cam HaAj MHOt.

* Momunnyin meHé, Boxe, NOMUNYIN MeHe.

e nocnyxas A Teord rénocy i nopywue MucaHHA
TBO€, 3akoHO4ABYe, HE 3BAXMB — ané npunMm
MeHé B MOKaAHHi i Mpuknan4 ao pdsymy, wWo6
He OYyTU MeHi 3a 3006MYYI0 Ta DKEK Yy>KOMy.
3mnnyica, Cnace, Cam Haai MHA.

T

A
ﬂfﬂﬁ'ﬂlxl/?\:

*+ MpenogobHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

10



= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Merciful One, | know that | have sinned, that |

have shown contempt for the vessel of my flesh.
But accept me in repentance and call me back to
knowledge. Do not let me become the possession
or the food of the enemy; but, O Saviour, take pity
on me Yourself.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have become my own idol, utterly defiling my soul
with the passions. But accept me in repentance
and call me back to knowledge. Do not let me
become the possession or the food of the enemy;
but, O Saviour, take pity on me Yourself.

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have not listened to Your voice, | have not heeded
Your Scriptures, O Giver of the Law. But accept
me in repentance and call me back to knowledge.
Do not let me become the possession or the food
of the enemy; but, O Saviour, take pity on me
Yourself.

T

VEN. MARY:
+ VVenerable Mother Mary, pray to God for us.

10



‘]"m Bnanay rnuéuHy Benunkoro Henogo6cTea i byna
HecTpMMaHol, ané Aymkow 6nardio Builna
4yépes MOiANbHICTb, MNiAHABLUMCL [0 HaNBULLIMX
4yecHOT, i uum 3auByBana, Mapie, aHrenbcbKy

npupoay.
A

+ Cnasa OTu), i Cuny, i CBATOMY [lyXOBi.

o 1EH:

Hepos,m’ane €eCTBOM, He3nnTHe B Ocodbax
TpueanHe BoxecTBO, 6Gorocnosnio Tebé, Ak
eauHoLApcTBeHe | cniBnpecTOnbHe. Bo3HOWY
Tob6i nicHIO BenVWYHy, WO Y BUMLLHIX TPUCNABHO
CniBAETbLCA.

+ | HMHI, | noOBCAKYAC, i HA BIKM BiKIB. AMIHb.

o~/

Kl'f OAH‘IEH'K:

I HapOOXKYELW i AIBCTBYELL, i 3anMWacwica 3aBX,am

3a ectBOM [iBolo: 60 HapdpykeHuit OHOBMIOE
3aKOHWN Npupdan, yTpoba Hepoardda HapOOKYE.
Bor, me xd4ye, TO nepemaraeTbcA MOPAOOK
npupdamn. Bo BiH YnHUTB, AK xO4e.

w

11



Xou were brought down into the depth of great
iniquities, yet not held fast; but with better intent
you perceptibly ascended to the height of virtue,
beyond all expectation; and the angelic nature was

amazed, O Mary.

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

Hndivided in Essence, unconfused in Persons, |

confess You as God: the Trinity in one Godhead,
equal in kingship and throne; and | raise to You the
great threefold song that is sung in the highest.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MHEITOIKIONC

Xou give birth and are a virgin, and in both you
remain by nature Virgin. He who is born makes
new the laws of nature, and the womb brings
forth without labour pains. When God so wills, the
natural order is overcome; for He does whatever

He wishes.

11
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o (Hh €.

[P0 6%
i HOY4i OO0 paHky, Yonosikonidbye —
MpocsiT — MoMKcA; | HacTae i MeHé Ha
noseniHHA TBOI W HaBun MeHé, Cnace,
TBOPUTYK BOMIO TBOK.

/
n‘JHnn{'M:
+ Momunyin meHé, Boxxke, NOMUNYI MeHE.
y

Hacnl'.u.yﬁ, 0 Ayweé, ooaony HaxuneHy— npuinam i
npunaauv oo Hir lcycosux, Wwob BiH Te6€ Brnpasus

| TV NPAMO Xoauna cTexunHamu focnoaHiMu.
Nk 13: 11)

* Momunnyin meHé, BOxe, NOMUNYI MeHe.

kwo Tn, Bnagvko, rmmnbokuii KondaAsb, TO
lhBlﬁlTO!—M MeHi BOay 3 npedncTux TBOIX XWn, Wob
A, HeMOB Ta camapsfHKa, HanuelmncA, 6inblue He

nparHys, 60 T BUNUBAELL CTPYMKM XXUTTA.
(M 4: 13-15)

+ Momunnyi meHé, Boxe, noMnnyin MeHe.

exan cnbo3nm Mol CcTaHyTb MeHi Cwunoamowm,
Bnagnko dcnoaw, wob oMUt cepaedHi odi i

MeHi, i AyXoBHO noba4unTn Te6é, CBITno npeasivHe.
(MK 9: 7; ByT 1: 2-19)
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ODE 5.
IRMIS:

rom the night | seek You early, O Lover of

Fmankind: give me light, | pray You, and guide

me also in Your commandments, and teach
me, O Saviour, to do Your will.

REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, imitate the woman who was bowed down
to the ground: fall at the feet of Jesus, so that
He may make you straight again, and you will walk
uprightly on the paths of the Lord.
(Lk 13:11)

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

S ince You are a deep well, O Master, make springs
gush forth for me from Your pure veins — so that
like the woman of Samaria | may drink and thirst

no more; for from You flow the streams of life.
(Jn 4: 13-15)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

aster and Lord, may my tears be to me as
Siloam, so that | also may wash clean the eyes
of my heart, and with my mind behold You, the pre-
eternal Light.
(Jn9:7: Gn 1: 2-19)

12
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b
ﬂfﬂﬁ'ﬂl\l/?\:

*+ Mpenoagd6Ha matu Mapie, monn Bora 3a Hac.

M YACTMM MparHeHHAM nobaxkana BKIIOHUTUCA
NépeBy XUTTA, BcebnaxkéHHa — 1 cnogobunacs
6a>kaHoro; cnogobv > i MeHé AocCArTU HeOGECHOI

cnaswm.

+ Cnaea OTud, i CuHy, i CBaToMy [lyx0Bi.

TP 1EH:

GnéBMMO Tebé, ,Tpc')l7|ue, eanHoro bBora: CeAr,
cBAT, cBAT — Otue, CvHe Ta [yxy — npdocTan
CYLLHICTb, €anHMUA, AKI BIYHO MOKIOHAEMOCS.

+ | HMHI, | noOBCAKYAC, i HA BIKM BiKIB. AMIHb.

o/

[\'Ff OAH‘IEH'Z:

Tébe, HeTniHHa i 6eamyxHa Matu [iso,
300ArHyBcA B MoK npupoay focndab, Wo BikM
cOTBOpPUB, i NpueaHaB Cobi NOAChbKY iCTOTY.

w
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VEN. MARVY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

l-blessed one, with a love beyond compare you
longed to venerate the wood of the Cross, and
your desire was granted. Make me also worthy to
attain the glory on high.

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

e glorify You, O Trinity, the one God: Holy, holy,
holy is the Father, the Son, and the Spirit, simple
Essence and Unity, worshipped for ever.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MHEITOIKTON:

nviolate Virgin Mother without a husband, from you
God, the Creator of the ages, was clothed in my
shape, and He took human nature to Himself.

w
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o 1B 5.

lfMH'l:

31BaB A BCIM cépLeM MOIM A0 MUIOCEePaHOro
Bora, i noyys BiH MeHé i3 4ay nia3éMHoro i
BM3BOJMB i3 TNIHHA XXUTTA MOE.

/
nfﬂn-f'ﬁ'z:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin meHe.

Gnéce Miii, A uapcbka gpaxma, wo ii Tn 3rybus
BAaBHUHY, ané 3acsitT Tu, o0 CnoBo, CBITUMbHUKA
— [Mpentédy Teord, i wykan i 3Hanan Tsoro

06pasa.
(/I 15: 8)

* Momunnyin meHé, BOxe, NOMUNYI MeHe.

l‘lip,HiMV'le i nobopwn, Ak lcyc Amanunka, nnoTCbKi
NpUCTpacTi — i, AK TUX raBaOHUTAH, 3aBXAN

nepemarai obnécnmsi NOMUCW.
(Bux 17: 8; IcHaB 8: 21)

gy

D
MPMEHRA:
*+ MpenondbHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

o6 noracvuTu Nonym’a npuctpacTen, Tu, Mapie,
]_l]nanéroqm OyWweélo, HemepecTaHHO nponueana
CnbO3un; AKX 6narogaTtb nogan i MeHi, paby
TBOEMY.
14



ODE 0.
IRMIS:

ith my whole heart | cried to the
(X)compassionate God, and He heard me
from the lowest depths of hell, and brought

my life up from corruption.

REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, | am the coin marked with the likeness
of the King and which You lost of old. But light
Your lamp, Your Forerunner, O Word, and seek

and find Your image.
(Lk 15:8)

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ise up and make war on the passions of the flesh,
like Jesus against Amalek, ever gaining victory

over the Gavaonites, your deceitful thoughts.
(Ex 17: 8; Jo 8: 21)

gy

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

n order to quench the burning of the passions,
O Mary, with your soul on fire you have ever shed
streams of tears. Grant the grace of these also to
me, your servant.

14



D
MEMEHAIA:
*+ MpenogdbHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

KofCTMHy 6e3cTpacHicTb HebécHy npuabana
T HEe3BMYANHUM >XUTTAM Ha 3emni, maTw,
TOMY MONMCA 3a TUX, LIO OCNiByOTb TebE, o6
BM3BONMTVCA HaM BiA NPUCTPAcTen MONMUTBAMM

TBOIMMW.

+ Cnaea OTud, i CuHy, i CBaToMy [lyx0Bi.

ToMEHE:

Tpéﬁuﬂ A npdcTan, HeposainbHas, po3aineHa
B Ocdbax, i ecTBOM 3'éaHaHa €anMHMLA, NPO ue
cBigunTb OTéupb, CuH | BoxkécTBeHHMIA [yX.

* | HUHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKM BIKIB. AMIHb.

~
(4

K[")O/AH‘IEH'K:

XTpé6a TBoA nopoguna Ham Bora, Akui
ynoaibHmecA Ham; momm  Mord, Ak TBoguF'l
BCbOro, Boropdauue, wWob MonuTBamMm TBOIMU
onpaBOaTUCA HaM.

15



VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

Mother, you attained heavenly detachment
through the excellence of your way of life on
earth. Pray that those who sing praise to you
may be delivered from passions through your

intercessions.

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

TRIADICON:
am Trinity, simple and undivided, divided in
Persons, and | am Unity from the beginning, by
Nature one — says the Father and the Son and
the divine Spirit.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

THEOTOISION:

Xour womb gave birth to God for us, fashioned in
our shape. Pray to Him as the Creator of all, O
Mother of God, that through your prayers we may
be justified.

15



mﬂlA,A/lm:
ylweé MoA, Aylé MOf, YCTaHb, YoMy TU
cnuw? KiHéub HabnuaeTbca, i Mycell
™M CTpMBOXUTUCL, NpodyancA X, Lob
nowaane Te6é Xpuctoc Bor, wo Bcioam € i Bce
HanoBHAE.

]_[r£7/ -
o (Hh 3.
o em:
rpiwvnyn, 6e33akOHCTBYBanKW, Henpasay
yuHUnM népen Tob60, Hi BUKOHaNMM aHi
TBOPWAM Toro, Wo TW 3anoBigaB €cu Hawm,
ané no KiHud He NoKMHb Hac, oTuiB Boxe.

/
ﬂfHﬂrl{'ﬁ'l:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin meHe.

BHMKé}OTb OHi Mo'f, MOB COH Y npo637.q>KeHor9,
TOMy TO, AK €3eKif, A nnady Ha NocTéni Moin
Wo6 [AHi XWUTTA MoOrd 6ynv npoadBXeHi; ané
AKUA lcaa npuiige Oo TéGe, Oyweé, KOMM He
Bor ycix?
(4 Lap 20: 3; Ic. 38: 2)

16



KONTAIKION:

y soul, my soul, rise up. Why are you
sleeping? The end draws near, and soon
you will be troubled. Watch, then, so that

Christ God may spare you, for He is present
everywhere and fills all things.

IRMIS:

e have sinned, we have transgressed, we
have done evil before You, and neither

have we followed, nor have we done, what
You commanded us. But do not reject us utterly,
O God of our fathers.

REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y days have vanished like a dream of one

awaking; and so, like Hezekias, | weep on my
bed, so that years may be added to my life. But
what Esaias will come to me, O soul, except the
God of all?

(4 Kgs 20: 3; Ic. 38: 2)
16



+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

pmna,uaro 0o Tébe i npuHOwy Tobi, AK cnboau,
CnoBa Mo 3rp|mvn3 A, AK He 3rp|Lu|/|na 6ﬂy,E1HI/ILl,FI
N 6e33aKOHHA YMHMB, AK HIXTO Ha 3emni, ane
amunyica, Bnagnko, Haa TBOPIHHAM TBOIM |
NPUKINY MeHE.

+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

l‘loxosa'B A Tsin 06pa3 i nopywre TBoK 3anoBiab,
3iB’ANa ycA Kpaca Mod, i npucTpacTi noracunm
CBITUNbHUK, ané 3munyicA, Cnace, i nosepHM

MeHi, AK [laBn cniBae, paaicTb cnaciHHA.
(Mc 50: 14)

+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHe.

HaBepHI/ICFI nokauncs, BI,EI,KpI/II/I n0Tae|v|He CKaXkm

BCEBUAIOLLOMY 50ry Tv 3H&ew Mol TaGMHVILl,I
eavHuini Cnace, ané Cam nomunyim MeHeé, fK
cnisae Odasuna, 3 munoctu TBOEI.

T

A
ﬂfﬂﬁ'ﬂlxl/?\:

*+ MpenogdbHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

Ksmsémqm no Mpeunctoi Boromartepi, Tw
Hacamnepén BiAKNHyNa HEeCaMOBWTICTb
NPUCTpacTen, WO HEeBIACTYNHO THITUNM Tebé, i
nocopomuna BOPOra-croKyCHMKa; nogam e HUHi
nomiv y ckopbdTax i MeHi, paby TBOEMy.
17



= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

fall before You, and as tears | offer You my words.
| have sinned as the Harlot never sinned, and
| have transgressed as no one else on earth.
But take pity on Your creature, O Master, and call
me back.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have discoloured Your image and broken Your
commandment. All my beauty is darkened and
my lamp is quenched by the passions, O Saviour.
But take pity on me, as David sings, and restore to

me Your joy.
(Ps 50: 14)
= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

urn back, repent, uncover all that you have
hidden. Say to God, to whom all things are known:
You alone know my secrets, O Saviour; have
mercy on me Yourself, as David sings, according
to Your mercy.

T

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

Grying out to the most pure Mother of God, of
old you drove back the fury of the passions that
violently attacked you, and put to shame the
enemy who sought to make you stumble. But give
your help in trouble also to me, your servant.
17



D
MEMEHRCA:
*+ MpenogdbHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

‘]"oré, Kord nono6una, Kord 6axana, 3agna Koro

BMCHaXKuNa Tino TBo€, npenoaobHa, 6naram HuHi
XpucTa 3a pabis, Wob 6yB MUNOCTUBUM OO0 BCiX
Hac i JapyBaB MVP TVM, WO Mord nounTaioTs.

+ Cnaea OTud, i CuHy, i CBaToMy [lyx0Bi.

~
©

TYEHE:
Tpél?lue npocTan, Hepo3ainbHaA, €aMHocyllHas i
€CTBO eAnHe — CBITNa i CBITNO: Tpy CBATI | 0aHEé
ceAaTeé, Bor — Tpodiua cniBaeTbea. 3acnisam xe, o
ayweé, i Tm, npuHdock cnasy XutTtid n XXuttam —
Bory Bcix.

*+ | HMHI, | NoOBCAKYAC, i Ha BIKM BiKIB. AMIHb.

o/

K["J OAH‘IEH'K:

Ocnl'Byenvlo Te6é, 6narocnosumo Tebé,

noknoHdAemoca Tobi, BoromaTtn, 60 T nopoauna
€ANHOro 3 Hepo3aainbHoi Tponui Xpucta Bora, i
Cama Bigkpuna Ham, Cylmm Ha 3emni, HeGécHe.

18



VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

ray to Him whom you loved, to Him whom you
desired, for whose sake you wore out your flesh,
O Venerable Mother; pray now to Christ for your
servants, that He may show mercy on us all, and
grant a peaceful existence to those who worship

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

MTRIADICIN:

Trinity, simple, undivided, consubstantial, and

one in Essence, Lights and Light, three Holies
and one Holy, God the Trinity is praised in song.
So, O soul, praise and glorify Life and Lives, the
God of all.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MHEITOIKTONC

G)e praise you, we bless you, we venerate you,
O Mother of God: for you have given birth to
Christ God, one of the undivided Trinity; and you
yourself have opened the heavenly places to us
who dwell on earth.
18



o 1E™ H.

P00 6%
ord, wo BOHCTBA HeOECHI cnaenATb |
TpenélwyTb XepyBMMU i cepaddumm, — BCe

o aviie i TBap, cnasTe, 6narocnosiTb, i
BUXBasIANTE Mo BCi BIiKMN.

/
nfﬂn-f'ﬁ'z:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin meHe.

awy cnis, HeMOB MWPO, BUIMBAIO A Ha rOnoBy
Teowd, Cnace, i BauBao go Tébe, Ak 6nyaHMUA,
AKA MUMOCTU LWYKAE, MPUHOLLY MOMIHHA A 6naraio

NPOLLEeHHA NoaaTw.
(M7 26:7: JIk 7: 38)

* Momunnyin meHé, Boxe, NOMUNYIN MeHe.

o4 i HIXTO He 3rpiwvB népepn Tobow, AK A,

Xané npuiMn i mMeHe, munocépaHuin Cnace,
O KalocA 3i CTPaxom i 3aknukaw 3 noboB’io:
arpiwme A népen To6d00 €ANHUM, NMOMUNYIA MEHE,
MwunocTneuiA!

+ Momunnyi meHé, Boxe, noMnnyin MeHe.

l‘lou.la,u.vﬁ, Cnace, TBOpiHHA TBOE i Molwykam, AK
nactup, 3arybneHe, nonepéab 3abnyasoro,
BMPBM Bif BOBKA, 3p06N MEHE ArHAM Ha NacoBHLLi
TBOIX OBELIb.
(lc 118: 176; VI 10: 11-16)

19



Om S.
IRMIS:

im, whom the hosts of heaven glorify, and who

Hterrifies the Cherubim and the Seraphim, let

everything that has breath and every creature
praise, bless, and highly exalt to all the ages.

REFRAIN:
+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, as ointment | empty on Your head the
alabaster box of my tears. Like the Harlot | cry
to You, seeking mercy: | bring my prayer and ask

to receive forgiveness.
(Mt 26:7; Lk 7: 38)

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.

No one has sinned against You as | have; yet accept

even me, compassionate Saviour, as | repent in
fear and cry with longing: | have sinned against
You alone; | have transgressed, have mercy on
me.

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, spare what You have made Yourself,
and as shepherd — seek the lost sheep that
has gone astray. Snatch me from the wolf and
make me a sheep in the pasture of Your flock.
(Ps 118: 176; Jn 10: 11-16)

19



+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

Konv'l Tn, munocépaHuin, 3acAgew Cynnéwo i
nokaxkell cTpawHy cnasy Tsowd, Cnace, AKWiA
To4i cTpax népen NONyM’AM Médi Big4yoTb YCi, Wo
60ATbCcA TBOrO HECTEPNMMOro CyaumLLa.
(Mt 25: 31-46)

T

D
MEMEHRCA:
*+ Mpenono6bHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

GBl’Tna Hesaxoaumoro Martu, Teb6é npocBITMBLIN,

BM3BONMMNA 3 TEMPABM MPUCTpacTen; ToMmYy,
ooépxaswu 6narogats [yxa, npocsitTn, Mapie,
TUX, LIO 3 BIPOIO CNABMATb TeHE.

AL
ﬂ‘JﬂKﬂMA:

*+ Mpenogo6bHa matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

o6aumBlUM B TOOI, MaTW, BOICTUHY HOBE 4yno,
6oxécTBeHHU 30cuMma XaxHyBcA, 60 nobayms
aHrena y nnoTi i, Becb OXOMneHuWn nOANBOM,
ocniByBaB XpucTa nosiku.

AL,

+ Cnasa OTu), | Cuny, i CBATOMY [lyXOBi.

20



= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

hen You, the compassionate Judge, are
enthroned and reveal Your dread glory, O Christ,
what fear there will be then, when the furnace
burns with fire, and all shrink back in terror before

Your Judgement-seat.
(Mt 25: 31-46)

T

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

he Mother of the Light that never sets illumined
you and freed you from the darkness of the
passions. O Mary, who has received the grace of
the Spirit, give light to those who faithfully praise
you.

VEN. MARY:
+ VVenerable Mother Mary, pray to God for us.

odly Zosimas was struck with amazement,
beholding in you, O Mother, a wonder truly strange
and new. For he saw an angel in the body and was
filled with astonishment, praising Christ to the ages.

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

20
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[

Tf1EHE:
esHauanbHmin  OTye, CuHy cniB6e3Ha4anbHUiM,
Vriwvteno 6narvii, [Oywe npasuii, Cnosa
Bdxoro Poantento, OTud 6e3HadansHoro Cnose,
Oywe xueuii i BceTBOpuMin — Tpoille €anHuue,
MOMMUNYIA MeHE!

+ | HMHI, | noOBCAKYAC, i HA BIKM BiKIB. AMIHb.

o~/

[\'Ff OAH‘IEH'K:

oB i3 nypnypy, MNpeuncta, y TBOEMY nOHi
BATKanacA wmWcneHa 6GarpAHAuA —  TiNo
Emmanyina — tomy Te6é, Boropdavuio iCTUHHY,

BeNMYaemo.

., Hekens L.

lfMH'l:

e3ciMeHHoro 3a4aTTa PisgBd HeckasauHe;
KMéTepi 6e3My>KHOI HeTniHHWIA nnia; Boxe 60
HapOaykeHHA o6HoBNAE ecTBO. Tomy BCi pdam
Te6é, Ak BoroHesicHyto MaTip, npaBocnaBHO
BENMYAEMO.

/
nfﬂn'f'ﬁ'z:
+ Momnnyin meHé, Boxke, noMunyin meHe.
21



TRIADICON:
ather without beginning, Son also without
beginning, good Paraclete, Spirit of truth; Begetter
of the Word of God, Word of the Father without
beginning, Spirit, living and creating: Trinity in
Unity, have mercy on me.

*+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MTHETOISION:

As from purple thread, O All-Pure, the spiritual royal
robe of Emmanuel, His flesh, was woven within
your womb. Therefore we honour you in truth as

Mother of God.
ODe 0.
[RMIS:

he nativity is past understanding — from a
conception without seed; the child-bearing

is undefiled — from a Mother without a
husband; for the birth of God makes the natures
new. Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

R¢EFRAIN:

*+ Have mercy on me, O God, have mercy on me.
21



MMUNOCépabCA, cnacu Ta nomunyi meHeé, CuHy
NaBnais, wo 6icHYBATMX 3UINAB CNOBOM, CKaM
i MeHI MMNOCEPAHUM TOnocoM, AK PO36INHMKOBI
— «BoictuHy Gymew B pawo 3i Mudio, konw
A npuinay B cnasi Moii.»
(/Tk 9: 38-42; 23: 43)

*+ Momunyin meHé, Boxe, NnoMunyit MeHe.

036iiHNK Tebé raHbbmB, i pPO36IHNK BW3HaB
Te6é Borom — obuasa 60 Ha XpecTi BUCINK; aneé,
MWNOCTMBUIA AK BIPHOMY pPO36iMHMKOBI TBOEMY,
wo nisHaB y Tobi Bora, Biokpuit i MeHi aOBepi
cnasHoro Llapctsa Teoro.

(/Tk 23: 32-42)

* Momunnyi meHé, BOxe, oMUy MeHé.

Kce TBOPIHHA TpeMmTino, 6a4aun Tebé posim’aToro,
po3nananuca Bif Xaxy ropu i KamiHHA, 1 3eMnd
TpAcnaca, i Nékno BiAKPUNocA i B AeHb CBITNO
3atbmapunoca, nobaumsBwm Tebé, Icyce, Tinom

NPUOGNTOro A0 XpecTa.
(Mt 27: 51-53; J1k 23: 44-45)

+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

He BUMarain Big MEHe OOCTOMHUX nNJoAis
nokasHHA, 60 c1Mna MoA B MeHi ocnabna; oapy
MEHI 3aBXAN CKpyllueHe cépue W CMUPEHHICTb
ayxy, o6 A npuHocKe Tobi Le AK XEPTBY YroaHy,
eanHuin Cnace.
(MT 3: 8; 5: 3; INc 50: 17)
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Son of David, with a word You healed the
possessed: be compassionate, save me and
have mercy. Let me hear Your compassionate
voice speak to me as to the Thief — “Amen, | say
to you, you will be with Me in Paradise, when |
come in My glory.”
(Lk 9: 38-42; 23: 43)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

thief accused You, a Thief acknowledged You as
God: for both were hanging beside You on the
Cross. O Greatly-compassionate, open to me also
the door of Your glorious kingdom, as once it was
opened to Your Thief, who with faith recognized
You as God.

(Lk 23: 32-42)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he creation was in anguish when it saw You
crucified; mountains and rocks were split from
fear, and the earth quaked, and hell was despoiled;
and the light grew dark in the day, when they
beheld You, O Jesus, nailed in the flesh.
(Mt 27: 51-53; Lk 23: 44-45)

= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o not demand from me worthy fruits of repentance,
for my strength has failed within me. Give me an
ever-contrite heart and poverty of spirit, so that |
may offer these to You as an acceptable sacrifice,
O only Saviour.
(Mt 3: 8; 5: 3; Ps 50: 17)
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+ Momunnyi meHé, Bxe, oMUy MeHé.

yaae Mii Lo 3HaEW MeHé, Konmn 3HOBY T cxodeLl
NPUATV 3 aHrenamun cyavMTu BBECb CBIT, CMOMAHb
ToAi MAMOCTMBMM OKOM Ha MéHe, Icyce, nmowaamn
Ta NOMUNYI MeHé, Wo 3rpiwms Binbll, AK ycAKa
n0acbKa icToTa.

(Mt 25:31-32)

T

b
ﬂfﬂﬁ'ﬂl\l/?\:

*+ Mpenond6Ha matn Mapie, monv Bora 3a Hac.

OVBYBANa TW BCIX HE3BUYANHUM XUTTAM CBOIM

— | aHrenbCbKi YMHK, | COBOPY NoAéNn; nogonana
3eMHE i Xuna He3eMHUM, NepeBepLUNBLLN ECTBO,
Tomy, Mapie, T 6e3TinécHumm Horéamm, Vopadm
nepenwna.

b
ﬂfﬂﬁ'ﬂl\l/?\:

*+ Mpenoad6Ha matu Mapie, monn Bora 3a Hac.

XMVIJ‘IOCTI/'IB TBopuA [0 TMX, WO MNPOCMaBnATb

Teb6€é, npenoaobHa MaTu, WOH HaM BU3BONUTUCH
Bil rpu30T i CcKOp6OT, WO Ha Hac 3Biaycinb
HanapawoTtb, Wo6 MU  BU3BOMMAUCH 3
BUNpo6OByBaHb | 6e3nepecTaHHO Benuyanu
[ocnopaa, Wwo npocnasme Tebe.
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= Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y Judge, who know me, when You come again
with the angels to judge the whole world, look
on me then with Your merciful eye and spare me;
take pity on me, O Jesus, for | have sinned more

than the whole nature of mankind.
(Mt 25: 31-32)

T

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

y your strange way of life you have struck all with
wonder: the hosts of angels and the assemblies
of mortals; for you surpassed nature and lived
as though no longer in the body. Like a bodiless
being you walked on the Jordan with your feet and
crossed over.

VEN. MARY:
+ Venerable Mother Mary, pray to God for us.

\/‘enerable Mother, call down the gracious mercy

of the Creator on those who praise you, that we
may be set free from the sufferings and afflictions
that beset us round about; so that without ceasing,
delivered from temptations, we may magnify the
Lord who has glorified you.
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UNYILE
MpenonobHuin 0T4e AHApito, monn Bora 3a Hac.

HOPIIO YEcHWU, OTYe TPUBMAXKEHHUA, MACTUPIO
KpUTcbkMin — He nepecTaBal MonvTuUcA 3a
TUX, XTO ocnisye Te6e, o6 no3baBunuca rHisy
M CKOPOOTW i TNIHHA i rpixiB 6e3MipHUX yci Mu,
XTO MOYUTAEMO NAM’'ATb TBOK BIPHO.

AL,

+ Cnasa OTu), i Cuny, i CBATOMY [lyXOBi.

~
(4

T 1EHE:
TuA npocnaemo, CvHa  npeBO3HeciMo,
BoxxéctBeHHoMy [yxy BIpHO MOKJOHIMOCA,
TpoWui Hepo3ainbHIi, €anHKLI ecTBOM, AK CBITny
i CeiTnam, i XKuttid — i XKUTTAM, WO OXUBAAE 1
MPOCBITNIOE KiHL.

+ | HUHI, | noBCcAKYAC, i Ha BIKM BiKIB. AMIHb.

Kro[: O/AH‘IEH'Z:

pag Teii oxopoHw, Mpeuncta Boropdauue, B
Tobi BiH Bipolo uaptde, B Tobi yTBEpOXYETHCA
KpinkicTio i, nepemaraioumn, To6o0 noboproe yci
CMOKYCU, NONOHUTb BOPOTiB CBOIX i NiAKOPIOE iX.
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VEN. ANDREW:
Venerable Father Andrew, pray to God for us.

enerable Andrew, thrice-blessed father, shepherd of
Crete, do not cease to offer prayer for us who sing
your praises, so that we, who honour your memory
with faith, may be delivered from all wrath and afflic-
tion and corruption, and released from faults.

+ Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

TRIADICON:

Let us glorify the Father, let us exalt the Son, and
with faith let us worship the divine Spirit: undivided
Trinity, Unity in Essence, as Light and Lights, and
Life and Lives, giving life and light to the ends of
the earth.

+ Both now and ever and unto the ages of ages.
Amen.

MTHEITOISTON:

rreserve your city, all-pure Mother of God. For by
you she reigns in faith, and by you she is made
strong, and through you she is victorious; she puts
to flight every temptation, and she despoils the
enemy, and she administers the subjects.
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KATARACIA:

e3ciMeHHoro 3a4aTta PisaBd HeckasadHe;
KMéTepi 6e3My>KHOI HeTniHHWUIA nnia; Boxe 60
HapOaykeHHA 06HoBNAE ecTBO. Tomy BCi pdam
Te6€é, Ak BoroHesicHyto MaTip, npaBocnaBHO
BENMYAEMO.
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KATAVASIA:

he nativity is past understanding — from a
conception without seed; the child-bearing

is undefiled — from a Mother without a
husband; for te birth of God makes the natures
new. Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

%0
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OXXEPENA « SOURCES

Ukrainian Translation Sources:

3aBiTHeBuWY, Bacunb. Cnisu MNocToBoi Tpioa,.
HaykoBo-borocnoscbkuin IHCTUTYT YKpaiHcbkoi [paBocnasHOi Liepkeu
B CLLUA. My3uyHuni Bigain. South Bound Brook, 1978.

MokaaHHu Bennknin KaHoH cB. AHapea KpuTtcbKoro, nepeknag 3
rpeubkoi moBu. BugaHHA YkpaiHcbKoi [NpaBocnasHoi Llepkeu B KaHagi.
Winnipeg, 1953.

Tpiogpb MNocToBa. BuagasHuumi Bigain YkpaiHcbkoi NpaBocnaBHoi
LlepkBu KniBcbkoro MNaTpiapxaty. Kuis, 2002.

+
English Translation Source:

Archimandrite Kyril (Jenner):
www.mynachdy-sant-elias.org.uk
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